黑 龙 江 省 高 等 教 育 自 学 考 试

实用日本语(05021)专业独立本科段

科技日语自学考试大纲

（含考核目标课程代码3420）

黑龙江省高等教育自学考试委员会办公室  编印

二○○九年四月

目录

第一ユニット　　基礎編

第1课 エネルギー保存の法則………………………………………………………  （3）
第2课 原子核の質量と電荷……………………………………………………………（9）
第3课 元素の周期律表…………………………………………………………………（14）
第4课 原子炉……………………………………………………………………………（18）
第5课合成繊維と合成ゴム……………………………………………………………（23）
第6课 酵素………………………………………………………………………………（29）
第7课 天然水……………………………………………………………………………（34）
第8课 遺伝物質…………………………………………………………………………（39）
第9课 分類の基礎………………………………………………………………………（44）
第10课 医学の変遷…………………………………………………………………… （48）
第11课 痛み…………………………………………………………………………… （54）
第12课 長生きと漢方………………………………………………………………… （60）
第13课 金属………………………………………………………………………… …（66）
第14课 鋳物は生きている………………………………………………………… …（71）
第15课 電気と磁気…………………………………………………………………… （77）
第16课 外力と内力………………………………………………………………… …（82）
第17课 アルキメデスの原理……………………………………………………… …（88）
第18课 運動量とエネルギー……………………………………………………… …（94）
第19课 熱処理……………………………………………………………………… …（99）
第20课 生命科学と無機化学……………………………………………………… …（105）
第二ユニット　専門篇

生命科学
第1课 免疫学の最近の動向…………………………………………………………  （113）

　　　閲読文：感染症研究の現状

　　　　　　　――分子レベルの感染∙発症メカニズムの解明に向けて
第2课 バイオリソースの現状と将来………………………………………………… (127）

　　　閲読文：RNA研究の動向（1）
第3课　遺伝子サイレンシング研究の動向………………………………………… （137）

　　　閲読文：RNA研究の動向（2）
第4课　再生医学の最近の動向……………………………………………………… （148）

　　　――幹細胞を用いた再生医学について

　　　閲読文：昆虫用いた生命科学研究の動向
第5课　機能性食品の研究開発の動向……………………………………………… （158）

　　　閲読文：海外における機能性食品的を巡る政策動向

第6课　遺伝子組換え植物∙食品に関する動向…………　………………………… （171）

　　　閲読文：第三の生命鎖糖鎖とポストゲノム解析
情報

第7课 RFIDの動向………………………………………………………………………（182）

　　　閲読文：RFID規格標準化の動向
第8课 移動通信システムの研究開発動向……………………………………………（193）

　　　閲読文：2000年問題
第9课　高信頼ソフトウェア技術の研究動向……………………………………… （207）

　　　――ソフトウェア基礎技術の確立に向けて
　　　閲読文：光通信技術の研究開発動向
第10课　バイオインフォマティクスの技術動向…………………………………… （220）

　　　　閲読文：恐竜って何ですか（1）
第11课　科学物質の生態リスク評価に関する近年の動向………………………… （231）

閲読文：恐竜って何ですか（2）

材料　∙　製造技術
第12课　光触媒利用技術の現状と展望（Ⅰ）………………………………………（242）

閲読文：燃料電池自動車普及の鍵を握る水素貯蔵材料（1）
第13课　光触媒利用技術の現状と展望（Ⅱ）………………………………………（253）

閲読文：燃料電池自動車普及の鍵を握る水素貯蔵材料（2）
第14课  DDSの研究開発動向………………………………………………………… （265）

閲読文：人クローン胚の作成と利用

　　　　――治療的クローンをめぐる現状

第15课　発電用ガスタービン高効率化に向けた耐熱材料の開発動向……………（276）

閲読文：ナノテクへの懸念が増大

エネルギー　∙　環境
第16课　co2地中貯留技術を中心とした温暖化対策技術の開発動向………  （289）

閲読文：エネルギー∙環境分野における日中技術協力動向
第17课 エアロゾルの地球温暖化への影響の研究………………………………  （305）

閲読文：汚染された土壌環境の対策技術の動向
第18课　水循環を基本とした総合水管理に向けた研究動向…………………… （317）

閲読文：世界における上下水道管理技術
第19课　持続可能なエネルギー源の開発（Ⅰ）………………………………… （329）

閲読文：持続可能なエネルギー源の開発（Ⅱ）

IT
第20课  猛威を振るうコンピュウーター∙ウイルス…………………………… （343）

閲読文：電子取引

第21课　スーパーコンピュウーターの動向………………………………………（356）

閲読文：スーパーコンピュウーター応用分野
その他
第22课　急速の発展する中国の宇宙開発…………………………………………（369）

閲読文：中国脅威論に思う
第23课　２０世紀の科学∙技術…………………………………………………… （380）

閲読文：「やりたい族」と「なりたい族」
第24课  「脳科学と教育」研究の動向……………………………………………（391）

閲読文：意識と無意識の間

　　　　――脳型計算機への挑戦
Ⅰ.课程性质和学习目的
科技日语课程是全国高等教育自学考试实用日本语专业本科阶段的一门必考课程。

在学习日语并掌握科技日语技能的过程中，科技日语是不能被忽略掉的一个环节。科技日语课的教学目的是以日语为工具，大量扩充科技词汇，广泛吸纳科技知识。培养学生具有较强的科技阅读能力，能够灵活运用已学的基础知识，快速捕捉科技信息，同时提高日语能力。
本课程与实用日本语专业其他课程相辅相成。它有赖于实用日本语专业其他课程为应考者打下良好的日语基础，使应考者掌握一定的科技词汇量、语法知识和科技知识。本课程的重点在于提高学生的科技阅读能力，我们有针对性地选择一些综合类边缘科技知识，如前沿科技的研究、动向，信息科学，新兴学科等等。突出了知识性、实用性、趣味性和前瞻性。是专业课教学中一个极其重要的环节。

本课程的难点在于培养学生能用日语大量阅读比较难的科技文章。是一门实践性很强的课程。教学中要突出精讲多练，启发式教学，通过讲授、训练、讲评等方法使学生熟练掌握科技词汇，快速阅读，了解科技知识。通过学习本课程提高日语的实践能力，培养学生成为具有实际能力，适应全球化，市场化的综合型、复合型的外语人才。并且这门课对于应考者打下坚实的日语基础，学好实用日本语专业其它课程，也是有益的。

Ⅱ.课程内容与考核目标
第一ユニット　　基礎編
第1课 エネルギー保存の法則
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　仕事　　力学的　　著しい　　ブレーキ
（2）课文解说　　エネルギー保存の法則について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第2课 原子核の質量と電荷
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　陽子　　酸素　　　中性　　　差異
（2）课文解说　　　 原子核の質量と電荷について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第3课 元素の周期律表
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　配列　　遷移　　陽性　　陰性
（2）课文解说　　 元素の周期律表について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第4课 原子炉  
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　原子炉　　ウラン　　推進　　パイル
（2）课文解说　　　原子炉について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第5课合成繊維と合成ゴム
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　ナイロン　　ゴム　　グリコール　　アジピン酸
（2）课文解说　　合成繊維と合成ゴムについて
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第6课 酵素
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　発酵　　微生物　　腐敗　　リゾチーム
（2）课文解说　　酵素について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第7课 天然水
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　軟水　　硬水　　繁殖　　細菌
（2）课文解说　　　天然水について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第8课 遺伝物質
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　遺伝　　　近縁関係　　　法則性　　巧み
（2）课文解说　　　遺伝物質について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第9课 分類の基礎
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　相違点　　　決め手　　規約　　学名
（2）课文解说　　　分類の基礎について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第10课 医学の変遷
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　変遷　　開業医　　ヘルスセンター　　ブラジル
（2）课文解说　　　医学の変遷について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第11课 痛み
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　中枢　　先見的　　原住民　　　ヒスタミン
（2）课文解说　　痛みについて
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第12课 長生きと漢方
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　蜉蝣　　万病　　　欠乏　　　荒廃
（2）课文解说　　　長生きと漢方について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第13课 金属
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　結晶体　　金属結合　　　窒素　　　細工
（2）课文解说　　金属について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第14课　鋳物は生きている
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　鋳物　　切削加工　　収縮　　　鋳鉄
（2）课文解说　　　鋳物は生きているについて
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第15课 電気と磁気
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　宝石　　球形　　地表　　暗示
（2）课文解说　　　電気と磁気について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第16课 外力と内力
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　内力　　詰まるところ　　　水圧　　散逸　
（2）课文解说　　　外力と内力について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第17课 アルキメデスの原理
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　排水トン　　甲板　　積荷　　空舟
（2）课文解说　　　アルキメデスの原理について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第18课 運動量とエネルギー
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　俗っぽい　　　二乗　　　経路　　下降
（2）课文解说　　運動量とエネルギーについて
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第19课 熱処理
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　火加減　　　湯加減　　一見　　無生物
（2）课文解说　　熱処理について

（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第20课 生命科学と無機化学
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，要查阅相关的资料和提前预习文章的词汇和内容，在锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　淘汰　　ナトリウム　　均衡
（2）课文解说　　　生命科学と無機化学について
（3）练习
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章
第二ユニット　専門篇

生命科学
第1课 免疫学の最近の動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　システム　　ぺプチド　　　ツール　　リンパ
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：感染症研究の現状

　　　　　　　――分子レベルの感染∙発症メカニズムの解明に向けて
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
　　　
第2课 バイオリソースの現状と将来
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　　蓄積　　　関与　　塩基配列　　哺乳
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：RNA研究の動向（1）
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第3课　遺伝子サイレンシング研究の動向
第2课 バイオリソースの現状と将来
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　制御　　　　ヘアピン　　　タイミング　　　ニーズ
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：RNA研究の動向（2）
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第4课　再生医学の最近の動向
――幹細胞を用いた再生医学について

1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　　幹細胞　　　脊髄　　ネットワーク　　骨髄
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：昆虫用いた生命科学研究の動向
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
　　　　　　
第5课　機能性食品の研究開発の動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　カテゴリー　　フレンチ　　カテキン　　タンニン
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：海外における機能性食品的を巡る政策動向
3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
　　　

第6课　遺伝子組換え植物∙食品に関する動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　組換え　　ウイルス性　　メリット　　アンチセンス
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：第三の生命鎖糖鎖とポストゲノム解析
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
　　　
情報

第7课 RFIDの動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　モバイル　　ステップ　　　テロ　　　ローカル
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：RFID規格標準化の動向
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
　　　
第8课 移動通信システムの研究開発動向

　　　1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　激突　　キロビット　　ギガ　　ヘルツ
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：2000年問題
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第9课　高信頼ソフトウェア技術の研究動向
　　　――ソフトウェア基礎技術の確立に向けて
　1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　プロセッサ　　　仕様　　積み木　　おそろか
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：光通信技術の研究開発動向
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第10课　バイオインフォマティクスの技術動向

　　　　1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　解読　　登録　　当該　　　モデリング
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：恐竜って何ですか（1）
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第11课　科学物質の生態リスク評価に関する近年の動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　　　規制　　　　プール　　　ビーカー　　　想定
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：恐竜って何ですか（2）
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
材料　∙　製造技術
第12课　光触媒利用技術の現状と展望（Ⅰ）
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　ぬめり　　環境ホルモン　　　アレルギー　　タイル
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：燃料電池自動車普及の鍵を握る水素貯蔵材料（1）
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第13课　光触媒利用技術の現状と展望（Ⅱ）
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　ドーピング　　疎水性　　　ドメイン　　　アルミナ
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：燃料電池自動車普及の鍵を握る水素貯蔵材料（2）
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第14课  DDSの研究開発動向

1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　投与　　ミセル　　バルブ　　センサー　　
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：人クローン胚の作成と利用

　　　　――治療的クローンをめぐる現状
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第15课　発電用ガスタービン高効率化に向けた耐熱材料の開発動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　ガスタービン　　内訳　　賄う　　セラミック
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：ナノテクへの懸念が増大
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
エネルギー　∙　環境
第16课　co2地中貯留技術を中心とした温暖化対策技術の開発動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　メタン　　膨大　　勘案　　汎用性
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：エネルギー∙環境分野における日中技術協力動向
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第17课 エアロゾルの地球温暖化への影響の研究
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　エアロゾル　　亜酸化窒素　　搭載　　レンジ
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：汚染された土壌環境の対策技術の動向
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第18课　水循環を基本とした総合水管理に向けた研究動向

1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　サミット　　砂地　　和らげる　　ラフ
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：世界における上下水道管理技術
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第19课　持続可能なエネルギー源の開発（Ⅰ）
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　オイルサンド　　核融合　　　採掘　　酸性雨　
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：持続可能なエネルギー源の開発（Ⅱ）
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
IT
第20课  猛威を振るうコンピュウーター∙ウイルス
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　ワーム　　猛威　　トリガー　　　手口
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：電子取引
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第21课　スーパーコンピュウーターの動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　基盤　　ハイエンド　　スカラー　　　全般
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：スーパーコンピュウーター応用分野
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
その他
第22课　急速の発展する中国の宇宙開発
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　所定　　ミッション　　バンド　　　ガリレオ計画
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：中国脅威論に思う
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第23课　２０世紀の科学∙技術
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　レーザー　　ベル　　フロン　　　プレーヤー
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：「やりたい族」と「なりたい族」
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
第24课  「脳科学と教育」研究の動向
1. 教学目的和基本要求：
学习科技日语词汇、大量阅读并掌握科技日语知识、要求学生在学习的时候，快速阅读，捕捉科技知识。锻炼学生的学习能力的同时丰富学生的科学知识。

2. 内容提要：
（1）新出单词　　　ロボット　　脳型　　ニューロン　　　イオンチャネル
（2）课文解说

（3）练习

（4）閲読文：意識と無意識の間

　　　　――脳型計算機への挑戦
 3. 考核要求：
（1）掌握科技词汇

（2）短句的翻译

（3）根据文章回答问题

（4）翻译科技文章

（5）了解关联知识
Ⅲ.有关说明与实施要求

一、关于科技日语的说明

本课程按基础篇、专题篇分为两大单元四十四课教学，第一单元为基础篇，共20课。内容为理、工、农、林、医各领域的基础知识。每课有课文、生词、注释、和练习几个部分组成。第二单元为专题篇，共24课。分为六个部分：1、生命科学，2、情报信息，3、新型材料、新技术,4、IT,5、环境能源，6、其他。使学生全面系统地了解某一领域的知识。但科技日语这门课有一定的难度，如词汇比较难记，文章比较长。知识点也较难理解，所以学习一课不能算是在该领域受到专门的训练。因此，应考者应着眼于掌握科技日语的特点，全面捕捉科技知识，练好基本功。整个学习过程都是为其打下一个好的基础。

二、关于教材与主要参考书

教材：

《现代科技日语》杨秋香  主编，北京语言大学出版社，2006年6月 第1版。

   主要参考书

《科技日语翻译理论与实践》 靖立青编著 商务印刷馆 1982、4 

《科技日语翻译》郭殿福主编 哈尔滨工程大学出版社
《日汉翻译教程》 （实践篇）蔡振生主编  北京语言文化大学出版社  1997

《实用日汉对译技巧》  刘继生编著  湖南出版社  1997

三、教学要求
    1.要求培养学生运用所学的日语知识，大量地阅读。
    2. 认真学习对照阅读教材。首先要通读原文，抓住全篇大意，然后对照译例仔细理解   

句子结构，作好练习。 
    3. 亲自动手作练习。这是重要的实践环节。 
    4.掌握一定量的科技词汇。特别是外来语的科技词汇。
    5.认真阅读课后的文章，掌握相应的科技知识。

    6.通过学习和训练，提高学生灵活应用日语语言知识的同时，让学生注意关心科技方面的知识，让每位学生都能够在各个领域有所了解，使之成为适合二十一世纪的复合型人才。

四、关于命题考试的若干规定

1． 考试时间2.5小时。

2． 考试形式：闭卷，笔试，不得查字典等工具书和参考书。

3． 关于科技日语词汇、短句的考题，不超出《现代科技日语》的范围。
4.各类考题所占比例：

       词汇和短句的翻译占60-70%；

       回答问题占20-30%；
科技文章的翻译
5.难度等级：分为较易、中等、较难三个等级，大致的比例是20：60：20。

6.主要题型：词语翻译、外来语翻译、短句翻译、根据课文回答问题、段落翻译。 

附录:题型示例
1、 将下列词汇翻译成汉语

酸素　　　陽子　　　羽根車　　　酵素　　   触媒　

　　法則性　　遺伝子　　目安　　　　効目　　   土台
硬水　　  繁殖　　  細菌        原子炉　   推進　　
配列　　  遷移　　  陽性　　    陰性       決め手　
2、 将下列外来语译成汉语

ブレーキ　　イオン　　  パイル　　          コンクリート　　　アイソトープ　　
ゴム        ナイロン　　ヘルスセンター　　　コレステロール　　ペニシリン 

ウラン      パイル      ヒスタミン          ブレーキ         エピソート

ロープ　　　タンカ　　　エネルギー　　　　　ポピュラー　　　　コバルト
三、翻译下列短句
１、錘が下がるにつれて水の温度が上がる。

２、質量が大きいものほど曲げられにくい。

３、酵素のはたらきは溶液の酸性、アルカリ性の強さの程度で影響を受けるし、種々の無機塩類の存在でも影響を受ける。

４、親から子に伝わるといっても、親とは多少異なる形質が子に表れる場合もある。

５、しかし、どのような形質的なものであるかについて、絶対的な決め手はない。

６、実際に交配実験を行うことが不可能と近い生物群がかなり多い。

７、それぞれの段階の間に、亜の字をつけた段階を設ける。

８、期待のできる程の効目はない。

９、これを上手に使いこなそうと思うには、まずその土台となる金属について学ばなければならない。

１０、展延性は面心立方に及ばない。

3、 根据文章回答问题
原子炉
核分裂連鎖反応を制御しながら続けさせることができるようにした装置。 1942 年 12 月 2 日 E . Fermi らによってアメリカのシカゴ大学校内で初めて成功した CP - - 1 が最初のものである。この構造から、初期にはパイルと呼ばれていた。原子炉の燃料として用いられる核分裂性物質には、ウラン、プルトニウムなどがある。ウランは天然ウランを用いることもあるし、濃縮ウランを用いることもある。核分裂の連鎖反応が主としてどのような運動エネルギーの中性子によってひきおこされるかに応じて、高速中性子炉、中速中性子炉、熱中性子炉に分けることができる。核分裂で生した中性子は高速中性子であるから、熱中性炉では減速材を配置して中性子の弾性衝突により熱エネルギーまで減速する。減速材と燃料との配置が一様であるかどうかによって、均質炉と非均質炉とに分けられる。燃料と減速材のある部分、つまり核分裂連鎖反応が実際に行われる部分を炉心とよぶ。多くの場合、炉心の周りには、中性子が外に逃げ出すのを防ぐために、グラファイトまたべリリウムなどの反射体をおく。またその外側には原子炉で発生する強い放射線を吸収させるために、コンクリートなどで作った厚い遮蔽の壁がある。原子炉の運転制御や停止は、ふつう制御棒によって行われる。原子炉を運転しているときは、核分裂によって多量のエネルギーが放出されるから、高出力で運転するには燃料のまわりに冷却材を通して熱を原子炉の外に取り出す、その熱を原力源として用いるのが動力炉である。原子炉はその目的によって、研究用・原子炉試験用・材料試験用・発電用・推進機関用・プルトニウム生産用・アイソトープ生産用・医療用などに区別することができる。消費される燃料以上に新しく燃料が生み出される構造のものを増殖炉という。
１、原子炉はどういう装置ですか。最初に作られた装置は何といいますか。

２、核分裂性物質には何がありますか。

３、原子炉には何種類がありますか。

４、どの部分が炉心と呼ばれますか。

５、原子炉は何に使いますか。

4、 翻译下列文章

ミケランジェロウィルス
　新種のコンピュータウィルス。コンピュータウィルスは人の体を蝕むウィルスのように、コンピュータの記憶装置などに侵入し、データを破壊したりソフトウェアを異常に作動させたりするプログラム。自分と同じプログラムを作る自己増殖機能を持ち、通信回線やフロッピーディスクなどを通じて次々と感染するからアメリカで名付けられた。１９７２年にこの言葉が登場したが、８０年代後半になって被害が深刻化した。日本では８８（昭和６３）年、パソコン通信ネットワーク「ＰＣ－ＶＡＮ」に他人のパスワードを盗むためのウィルスが侵入したのが最初の被害という。
　ミケランジェロウィルスはイタリアの画家ミケランジェロの誕生日の３月６日世界一斉に発病するとされるウィルス。９１年ヨーロッパ発見され３月6日にコンピュータのハードディスクのデータを消すようプログラムされていた。９１年通産省がウィルス発生の届出を義務づけるウィルス対策基準を設定、同７月ウィルス対策専用のパソコンネットを誕生させたところ、月平均１、２件だった発生届が５、６件に増加、被害が意外に多いことがわかった。こうしたウィルスを退治するためアメリカのソフトハウスが１８３種類のウィルスを撃退するソフトを開発、郵政省もウィルス調査研究会を発足させる予防対策を進めている。
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